
Gin* mit Gßrifto. 

33ift mit Gßrifto bu Hcrbunben, 

28irb er halb beitt ÜlßeB merbeu, 
Gilten greunb ftcxit bit gefunben, 
Seinen gleichen gibt’B auf Grbeu. 
©Seit bu lieb ißm bift unb teuer, 

©firb er liebeitb bid) Herflciren, 

SBirb in bir mit I) eit gern geuer, 

©faB nocf) ©otb nid)t ift, Herjeßren. 
Seucßten roirb er bir atB Sonne, 
©otteB Siefen bir eutßüßen, 

Unb mit fannt geahnter ©foitue, 
Sdjoit auf Grben bid) erfiißeu. 

SBirb in nßent ßeib bid) tröften. 
Segnen bid) mit feiner ©nabe, 
gn ©emcinfcßaft ber Grlöften 
giißren bid) auf ßeitgem ©fabe. 

Seinen grieben roirb er fßenben 
Sir troß fein'blitfjen ©emalten, 

Unb toenu fid) bein Sauf mirb enben, 
Sir ben §immel offen galten. 


©oit SSinftcr. 

GB eilt bie Beit bod) fcßiteß, ttod) 4 Sage unb ber 
Sommer ift baßin für biefeB gaßr. Socß bitrfcn mir 
nid)t fageit mie eB in geremia 8:20 ßeift, „Sie Grate 
ift Hergängen, ber Sommer ift baßiit unb unB ift feine 
$itfe gefommen." ©fic trodeit eB im grüßfaßr and) 
auBfaß, ift bod) eine fd)öne Grate gefommen, unb alfo 
aßen eine £>ilfe gemorben. Ser §err nufer ©ott, ßat 
unB SKenfdjen Sinbem uod) mieber gegeigt, baf 3 aßeB 
bon Seinem Segen abhängig ift, maB unB unmögtid) 
fd)ieit, ift 2Birftid)feit gemorben. Sie gelber unb ©arten 
ßaben gut getragen, unb maiußcB bange* $etg getröftet, 
unb erfreut. 

$ier in SBinffer bat fid) eine ©rußße organificrt 
unb eine feßarate Stoffe für fdjmadjc Sd)utfinber er- 
rußtet. Sie ift fdjoit im Hotten ©äuge feit ben 2ten. 
Seßtember. GB fiub 8 Sinber bie teitnebmcn mit grau 
Soemeit atB Sefjrerin. Sie Sinber merbeu Ijingcbradit 
auS Herfdjiebeneu Sdjut Siftricften, eB ift eine grofje 
Slrbeit. ©ber eB toßnt fid). Sie Gtteru ber betreffenben 
Sinber fiub froß unb banfbar für bie ©titßitfe unb 
Uuterftüßuug Hott ©übern bie nidj’t ©lieber ber Organi¬ 
sation fiub. Sa id) and) einer ber 'Dtitßctfer bin, neßmc 
id) mir bie greißeit im Sßameu ber Organisation ein 
Saufefdjön 31 t fagen, für aße bie mitgeßolfeu unb and) 


meiter nxitßelfen luoßen. Stud) gilt eB aßen bie in ber 
Soßection in ber Sirdje für biefeu Bmed eingelegt ßaben. 
iUföge ber $err aßen ©ebern rekßticß fegneu. 

Ser SBinfter StabtBßoIisift, ©tr. granf ©roening, ber 
ßtößtid) geftorbeit, ift ben meiften feßou befannt. Sein 
nadjfolger ift ©tr. ©fattcr Sfauer gemorben. Sie ©Stifter 
Gtinic mirb au ber Oftfeite ßergröffert, Stngebaut. SaB 
mirb für baB ©ubtifum unb Arbeiter feßr angeneßm 
fein. SaB ©finfter Stttenßeim foß aud) bergröffert mer- 
ben. 

©ruber gfaac ©raun Uerangtüdte geftern Stbenb, 
iubem er mit feinem Stuto an einen auf bem ©feg 
fteßenben Srud ßiueinfußr. Ser Srudfaßrer ßatte ben 
Srud fteßeu taffen unt gafotine 3 u ßoten unt meiter 
3 u faßten, gnbeffeit maB eB finftcr gemorben. Gr ßatte 
nid)t Sicßt an ben Srud unb bann itod) ber bid)te Staub 
in ber ßuft Hcrurfagte baB 93r. ©raun beu Srud nießt 
in ber Seit gefeßeit ßatte. Rubeln fam ißm nod) ein 
Stuto entgegen mit ßeßent Sid)t. SaB Stuto ift bodßmoßt 
gang äerfdßagen unb ber Srud aud) feßr befdjäbigt. 
©fuuberbarer SBeife ift ©r. ©raun mit ©IaSfd)itittmunben 
unb aubere ©erteßungen abgefommen. GB ßatte ißm 
fein fiebert foftett foulten. ©fir geben ©ott bie Gßre 
für feine güßruüg and) in biefent gaß. 

gn ber ©euteiitbe geßt aßeB feinen gemäßntidjeu ©ang. 
Sic SoitutagBfd)ußeitung bereiten Hör, 311 bem S.S. 
©romotionfeft baS am 28ten Seßtember ftattfinbeu foß. 
©efeßmifter gern) §iIbebraubB fiub itad) ©finfter gesogen, 
ber ©ruber ßat bie Gintabung atB ©ibetfdjußeßrer in 
ber ©finftcr ©ibelfdjute angenommen. SaB fommt uuB 
31 t gut. 3Sir freuen unB basu, unb fageit eueß ^>ergtid) 
SBitfommen in unferer ©litte. 

SaB ©tiffionBfomitee ber innern ©tiffion, maeßt bie 
nötigen ©orfeßrmtgen für bie ©fiffioirBfonferenj. ©tödjie 
and) in ber Seelen Grnteerfotg feilt, ©ott gebe eB. 

©ritberlid) ©rüfeenb, 
Sanib $. 9ceufetb. 


3(uB Somiition Gitß. 

gd) bin ber §err unb feiner meßr: SBeifet meine 
Sinber unb baB 2Berf meiner Sxinbe 31 t mir. So fßridßt 
ber tperr. gef. 45:18, II. 3öir ßaben in ber Sommer- 
©ibelfcßule Herfud)t bem $errn bie Sinber 311 sitfüßren. 

2Sir ßatten fünf Staffen mit meinen Siubern, ungefäßr 
110=115 auf ber öifte. Sie aubere Stoffe umreit git- 
biancr Sinber fo bei 30=35 Sinber. 3Bir ßatten eB 
fo eingeteilt baB mir für bie fecßB Staffen nur Hier 
©fodjett braueßten. ©ier Sßmeftern fameit uns 3111 - ,‘ßitfe. 
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©afür finb mir bem §errn unb aud) ihnen fetjr banfbar. 

^n ben Slawen hoben mir fetjen bürfen »nie ber $err 
burd) feinen ©eift gearbeitet hat. Sn eine Klaffe be- 
fannten bie meiften Seinm angenommen 31 t haben. Sl't 
ba§ nicht ber tDiiihc inert? Sn ben anbern Schuten 
haben fie e§ nid)t fo öffentlich befannt, aber beS ©eiftes 
SBirfung mar and) ba 31 t berffniren. Einige bon ben 
Kittbern fd)iden un£ heute noch bie Seftionen, bie mir 
3 eithalber nicht tonnten in ben Klaffen burdmehmen, 
unb fragen ob mir fie toerben burdjfehen für fie. ©a§ 
gibt un§ eine grofee greube. 2 lud) geigt ba§ grofteS 
Snterreffe bon ihrer ©eite. 

2tm 28ten. Suti mürbe bie Kirdje nad) ber Sieferbe 
gebrad)t unb gteid) ben 29ten, fingen mir ba an mit 
©ommerbibelfdjute unter ben Snbianer Kinber. S3ir hat- 
ten fdjöne ©egenSfturiben mit ihnen. 2 tud) ba§ ©djluff- 
feft gab un§ biet greube meil bie Kinber ihre SBerfe auf- 
fagten, metd)e§ ihnen fefjr fcfjmer fällt bor einer 23er- 
fammlung (fie finb ja fo fcfjeu). SSerfdjiebene Erfahr¬ 
ungen bie mir mit ihnen madien geigen un§ immer 
mieber ba£ e§ biet ©ebulb, SöeiS^eit, unb Siebe braucht. 
Stber ber tgerr mufj and) mit utt§ at§ feine Kinber fo 
biet ©ebulb haben. 93ei S^nx ift ja bie gütte bon altem 
3 U haben. 

9iad] ber ©ommer=23ibeIfd)uIarbeit hatten mir 15 
Sage Serien unb burften eine Steife nad) S3inelanö, Cut. 
mad)en mo ©ara ©erbranbt ihre iDiutter befud)te unb 
hatten nebenbei eine fctjöne ©elegenheit mehr bon ber 
Statur unb ©otteS Stttmacht gu befchauen. Sie Steife 
mar eine gute Erholung. Seht ba mir mieber an ber 
Arbeit finb, finb mir fehr banfbar für fo eine ©etengen- 
heit. 233ir motten fo biet, ber tperr un§ Kraft gibt 
mieber treutid) meiter mirfen, atfo motten mir utt§ ein- 
anber gebenfen in ber gürbitte. ©er $err ift mirftich 
gut 3 U un§ getoefen ben gangen ©ommer hiuburd). 
„Saffet un§ ihm Sieben benn Er hat unS guerft ge¬ 
liebt." 

Sn ©einem ©ienfte 
Siettie ißenner. 


FROM AUSTIN, MANITOBA 

The Austin Rudnerweider Mennonite church young 
people’s group rendered their first program at St. Laurent 
Sunday, Sept. 28. The program consisted of several 
numbers in song by the choir, a children’s story, testi- 
monies from the congregation and the message by Rev. 
D. J. Funk. The central thought of the program was, 
“How to be a Happy Christian.” 


Dear Christian Young People, 

Today, the Holy Spirit would remind us of a portion 
of Scripture found in Hab. 2:4, “But the just shall live 
by (or according to) his faith.” Proverbs 20:7 adds 
to this when it States, “The just man walketh in his 
integrity: his children are blessed after him.” 

This summer, when so many D.V.B.S. workers from 
our ranks went out to bring the gospel of peace to 
children not reached ordinarily, it was proof that these 
young people believed in the power of the gospel of our 
Lord Jesus Christ, and thought it imperative that we 
follow his command. “Go ye.” These young people lived 
according to what they believe. We all do. When we are 
convinced of a fact, that fact takes shape in our lives. 
Consequently it is important that we ought to know 
what we really believe, and never back down on these 
facts, but govem our lives by them. 


The facts given in the Bible are often called doc- 
trines. Let us consider, briefly, the doctrines according 
to which we live by faith, and what these doctrines 
prompt us to do. All the following Bible Doctrines bring 
us to the point where, by word and deed, we prcach 
Christ, His birth, His baptism, His works, His teachings, 
His Crucifixion, His resurrection, His ascension, His sec- 
ond coming, His Millennial Reign, His White Throne 
Judgment, and the new heaven and the new earth when 
He shall have put all enemies under His feet, and shall 
reign eternally, and we shall abide with Him forever and 
ever. 

1. The Divine Trinity: 

The Godhead consists of Three Persons in one: the 
Father, the Son, and the Holy Ghost. These are separate 
and distinct Persons, possessing separate, distinct and 
recognizable Personalities and qualities, perfectly United 
in one, and are not to be thought of in any sense, as 
merely three names for one Person. In Matthew 3:16, 17 
we read of the co-operation of the three Persons of the 
Godhead. “And Jesus, when He was baptized, went up 
straight out of the water: and, lo, the heavens were 
opened unto Him, and He saw the Spirit of God descend- 
ing like a dove, and lighting upon Him: and, lo, a voice 
from heaven, saying “This is my beloved Son, in whom 
I am well pleased.” (see 2 Cor. 13:14; Matt. 28:19, 20) 
(note: this doctrine is especially attacked by Jehovah’s 
Witness followers). 

2. Repentance Toward God: 

Repentance is a godly sorrow for sin with a renuncia- 
tion of sin. Acts 3:19; Acts 20:21; 2 Cor. 7:10; Mark 
1:15; Isaiah 55:7; 2 Chronicles 7:14; Ezekiel 18:21. 

3. Restitution: 

The Bible teaches that wrongs against fellow men 
for which we can make amends (or pay back) must 
be righted. We must have a conscience void of offense 
toward God and man. Restitution includes restoring 
where we have defrauded, stolen or slandered; paying 
back debts, and making confession. Ex. 22:3; Lev. 6:4; 
Prov. 6:31; Ezek. 33:15; Luke 19:8, 9. 

4. Justification: 

Justification is the act of God whereby we stand be- 
fore God as though we had never sinned. Acts 13:39; 
Rom. 3:25, 26; Rom. 5:1; 1 Cor. 6:11; Gal. 3:24; John 
1:12; John 3:3; 2 Cor. 5:17; Titus 3:5; 1 Peter 1:23; 
Acts 10:43. 

(To be continued) 


.<pau3ljaltcr über bie bcrfrfjicnbe.ne $ärf)cr bed Gebens. 

1. fßet. 4,10. 

2 ßer in biefem Sehen biueingeborcit ift, ift ein £auj$- 
halter gemoröett ob er ober fie e£ miinfdie ober nidjt. 

©ott bat un§ gähigfeiten mit in§ Sehen gegeben 
meldje febr nüfdid) fein fönnen unb für meldje mir 
23erantmortung geben merben. ©enu er mit! nid)t haben 
bafj mir biefe gäfjigfeiten nu|IoB berfchmenben. 

^d) bettfe beute an bie Subianer. @ie erhielten etmaS 
Selb bon ber ^Regierung. Slber ihnen mitrbe auch giem- 
lid) Unterftüfpng gegeben nur inbem ihr SRegierungS- 
bertreter ein ißafner unterfdjrieb unb fie bann baS 
iPafiier im Saben 3 eigten uub bafür Efjmaren erhielten 
ohne bafs fie felber ba§ ©elb banbtierten. 2 SeiI fie bie 
$anbtientng bes> ©efbeB nicht nur fRotburft antoaüben, 
mürbe ihnen biefe 23erantmortung entnommen. 

SBir haben berfdjiebene 3ibeige ber 23erantmortung: 
3-b. 

1. über unfer Seih 

2. über unfern 23erftartb 

(gortfefsung auf ©eite 4) 




1958 


2>er Seitftern 


3 



Theme: Obedience. 

“ . . . Obey my voice and I will be your God ...” 
Jeremiah 7:23. (As soon as you know the verse from 
memory place a star in the box) 

Dear Girls and Boys, 

Mr. Whitehall, a missionary in Africa was on his way 
to the village to preach when he heard a faint cry some- 
where in the jungle. With haste he made his way to- 
ward the direction of the noise. 

At first his search seemed to be in vain but after 
a lengthy and tedious struggle he saw something huge 
and dark moving back and forth. Pushing aside some of 
the shrubs he saw a tiger tearing in twain something 
which looked like it could be a child. 

Mr. Whitehall made a quick and terrible shout and the 
tiger just jumped out of sight and disappeared from 
the scene. Immediately he thanked God, for he knew 
that it was only the grace of God that had caused 
the tiger to be afraid and run away. 

As he came near he looked upon the child in pitty 
is he saw its cheeks were tom by the sharp claws 
of the tiger. Slowly and carefully he picked up the little 
boy and carried him home. Here he and his wife 
cleaned and bound up each little wound and gave him 
some relief for his pains. 

In a matter of hours Mrs. Whitehall who checked on 
him every few minutes noticed that he began to look 
around. She walked up to him and began to talk to 
him but he could not understand her. He answered her 
only with a smile so as to say thank you for the tender 
care. 

After a month had passed by, the boy whom they 
called Joe, was well enough to be up and around. Soon 
he also learned the language of the Whitehalls. Then the 
Whitehalls tried to find out whether he knew just how 
he had got to the place of torment in which they had 
found him. 

He told them that all he could remember was that 
that he had been told to wait at that certain place for 
he and his dad had gone on a hunting endeavour and 
his dad to retum. Then he said, “I saw the tiger 
coming and . . .” (he began to cry). 

Mr. Whitehall suggested that they change the subject 
and talk about school. Joe had done very well in school, 
and so Mr. Whitehall suggested he go to Bible school 
after the elementary school ended. Joe was glad to hear 
this for he loved to learn more about Jesus. 

When he had finished his Bible school he began to 
help Mr. Whitehall with his preaching in the villages. 
Not in too Iong a time he was ordained as pastor of the 
Kenya village church. 

With pride Mr. Whitehall looked upon the work he 
did. The church seemed to grow with might. Joe seemed 
to enjoy the work and served the Lord with joy and 
gladness of heart. 

Now Mr. Whitehall had to say to himself. “Thank 
you Lord for making me willing to go to Africa. Please, 
Dear Lord, help me now to ever do Thy will and obey 
Thy voice at all times. 


MY CALL TO SERVICE 

When I was just a little boy 
I helped my mother best I could. 

It gave me peace and inward joy 
To do the things I could. 

When I became a tall strong man 
I helped my father with his work. 

I remember now, that even then 
No duty I would shirk. 

Then father said to me one day, 
“Obedience, my son, you’ve learned 
When just a boy — but ev’n today 
You are about our will concerned. 

Listen now to God’s sweet voice 
As you choose your life’s career. 
Obey and make his will your choice 
And you’ll feel Jesus ever near.” 

Then as the time went fleeting on 
I called upon my Saviour dear, 

To help me that His will be done 
And just go on, not fear. 

I thus obeyed my father’s plea 
And followed the master’s call. 

I knew He’d lots of work for me 
Gladly to Him I gave my all. 


SOMETHING TO DO 

1. Did this story make you feel SAD or HAPPY or 
BOTH? (underline). 

2. Hidden in the puzzle below is a Proverb, or wise 
saying, which has special meaning for children. Find 
it, then memorize it and put it into practice. Cross out 
all the letters that appear in the puzzle SEVEN or more 
times; then put together the letters you have left and 
read the Proverb. 

MBVEUJHGO 

LDJTGUOOB 

EVYUIVJSJ 

JBVEJMTTG 

EMRUURHMA 

NVUGSVAGC 

JRJIFMVGM 

IGUVUCGME 

When you have found the verse write it out and send 
in your answers. 

PLEASE NOTE!—Send in your answers as soon after 
you get the paper as possible. It makes it very difficult 
to correct and send back answers for the papers that 
have been sent out a few months ago. Please be more 
prompt. Thank you. 

To those who have delayed sending answers for the 
May, June, July and August papers, please send them 
now. 

Justina Zacharias, 
Haskett, Manitoba. 
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(Sortierung bon ©eite 2 ) 

3. über unfere Sätjigfciten 

4. über unfere Seit 

5. über bent ©bangelium. 


Sfalfdje Hoffnungen. 

2a uttfer Stubiurn über bie 2Bel)rIofigfeit abgefdjloffen 
ift, motten mir feben, mag ©otteg SBort 3 u beneit fagt, 
bie bie fotgenben falfdjen Hoffnungen £>egen : 

1. Sä) 1)0 ffe burd) mein guteg Sehen gered)t 3 U 
luerben— 

a) ©at. 2:16; Köm. 3:19, 20; ©at. 3:10; 3af. 
2:10 — Ser Stenfdj loirb nidjt burd) feine Sßerfe jelig. 

b) Soi). 3:6; Sef- 64:6; 6:1=5 — Sag befte, mag ber 
Stenfdj bieten fann, ift bor ©oft unflätig. 

c) Statt. 22:37, 38. Ser Stenfdj ift burdjaug fünbig. 

b) Heb. 10:28, 29; Sol). 1:12 — ©ott erroartet — 
mehr — gebietet, bafj ber Stenfd) Sh n annimmt unb fo 
baburd) gerettet loirb. 

2 . S : d) meine, Sott ift 31 t gut um Steitfdhen auf einig 
3 u Oerbammen. 

a) Dtöm. 2:4, 5; 2 . ißet. 3:9=11 — Sie Hübet, bie 
ooit ©otteg Siebe fpridjt, rebet aud) folnol)! Dort ©otteg 
Born unb Kadje. 

b) 4. Stofe 16; 2 . ißet. 2:4=6 geben töeifüiele bon 
ben ©eridjten ©otteg. 

c) 1. Sim. 2:3, 4; H^ä- 33:11 —- ©otteg SBitte ift 
cg, baf) alte Stenfd)en gerettet loerbcit füllen. 

b) ^ot). 3:18, 19 — Ser Sfeitfd) ift bon ber Dtaiur 
bereite berbammt. 

3. Sä) berfudje ein tttjrift ju fein. 

a) ©üb- 2:8, 9; Dtöm. 4:3=5; ^ot). 1:12. ©g ift 
nicht baS Sßerfudjen, iuetd)eS fetig madji; fonbern bas 
Vertrauen auf ©hrrftum. 

b) Dtöm. 3:19, 20; Sit. 3:5. Ser Stenfdj ift 3 U 
fünbtjaftig um burd) bag S3erfud)en gerrettet ju merben. 
Stau muf) bie ©ered)tigfcit ©tjrifti haben. Siefe erhält 
man burd) ben ©tauben unb nirt)t burd) bag Serfudjen. 

4. Sä) fiil)te fo fetig; batjer muf) id) fetig fein. 

a) Ser. 17:9; 1. Sah- 3:20; ©pr. 14:12. ©efüt)te 
finb nicht jubertäfeig. 

b) Sit. 1:2 — Ser luahre ©rurib ber Seligfeit 
ift bag SBort ©otteg, itid)t bie @efüt)Ie. 

5. Sä) hoffe auf bie Seligfeit, ba id) bod) ein Zeugnis 
abgelegt habe, ober getauft looröen bin. 

a) Sit. 1:16; Statt. 7: 21=23, Sicht alle bie ba 
„Herr, Heer" fageit luerben fetig; fonbern bie ben SBitten 
©otteg tun. 

b) Sol)- 3:3; 1 . Sah- 3:9; 2:29 — Stan muff toieber= 
geboren fein um fetig 3 U fein. 

c) ©at. 5:6 — Stan muff ben rid)tigen ©tauben 
haben. 


Siefeg fiub mand)ertei ©naben ©otteg über bie mir 
gut tjaugfjalten füllen itad) 1 . ißet. 4,10. „Unb bienet 
einanber, ein jegtidjer mit ber ©abe, bie er empfangen 
hat, atg bie guten Haugpatter ber Staticberlci ©nabe 
©otteg." 

1. ©inmal über unfern Seih: 

Ser Seih ift föfttid) unb fdfjön eingerichtet Oont lieben 
©ott. Sen Seih hat ©ott uug niefjt nur gegeben baf) 
mir barin mohnett füllen, fonbern bag ber Heutigen 
©eift, aug unfern Seih feinen Sempet machen miß — 
atfo eine Dlnbetunggftette —ein Sßofjnort ober DBopm 
bläh- 

Sn 1. .Uor. 6:19=20 tefen mir fotgenbeg: „Ober miffet 
ihr nidit bag euer Selb ein Xentpel beg Heitigeit ©eifteS, 
ber in euch ift metdjen ihr habt Oon ©ott unb feib nicht 
euer fetbft? Senn ihr feib teuer erlauft. Saruut fo 
greifet ©ott an eurem Seihe unb im eurem ©eifte, metd)e 
finb ©otteg." 

Sch habe, meitn ich ©otteg itinb gemorben bin, fein 
Utecht meinen Selb ju brauchen mie id) gut gebenfe, 
fonbern fo mie ©ott gepriefen mirb. 

Sch habe fein Dted)t meine Dingen, Ohren, Shtub, 
Hänbe ober Siifee in ©efahr ber 2ferfud)ung 311 feben im 
iüemufüfein baf) eS ©ott nicht preifen fann. 

SttS Slinb ©otteg behanbelft bu beinen Seih, baf) bu 
einft fannft pofitib Dtedjenfdjaft geben 311 beinern Scpöp- 
fer unb Erretter? 

2 . Über unfern tßerftanb: 

Ser Sßerftanb trägt eine gelnattige Straft. Senfenbe 
Stenfdjen Oerriditen bieteg unb erftauuticheg. Sod) möd)te 
man bielleicht lieber baff manchmal niemanb unfere ©e= 
banfen tefen ober berneljmen fönntc. 

Ser Seufet braucht ben Serftarib beg Stenfdjen häufig 
um feine Biete 3 U erreichen ober um ©otteg ißlan 311 
SSerberbeti. Sefen mir hoch in Dünner 1:22 unb 28=32, 
„Sa fie fid) für Dßcife hielten, finb fie 311 Karren ge= 
morben." „Unb gleich mie fie nicht geachtet haben, 
baf) fie ©ott erfennten, hat fie ©ott bat)in gegeben in 
berfeljrten Sinn, 311 tun, bag nidit taugt, botl alles 
Ungerechten, Hurerei, ©djatfheit, ©eiseg, iüogtjeit, botl 
Dteibeg, StorbeB, Haberg, Sift giftig, O'hrenbtäfer, 3Scr= 
teumber, ©ottegberäd)ter, grebter, poffärtig, ruhmrebig, 
©djäbtid), ben Eltern ungehorfam, Unbernünftige, Sreu= 
lofe, Siebtofe, unberföhtilid), unbarmhersig. Sie miffen 
©otteg ©erechtigfeit, baf 3 bie fotdjeS tun, beg SobcS 
Inürbig finb, unb tun eg nidit allein, fonbern haben and) 
©efatten an benen, bie eg tun. „Sßeit fie ©ott nidit 
erfannten, hat ©ott fie bahingegeben in berührte Sinne." 
2 Bie traurig! 3Sie ©ruft! 

(gortfetmug folgt) 
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